DAROVACI SMLOUVA
(dale jen ,,Smlouva“)

0 poskytnuti daru v souladu s ustanovenimi §
2055 a nasl. zakona ¢&. 89/2012 Sb., ob&anského
zakoniku, ve znéni pozdéjsich predpist (dale jen
»obéansky zakonik*), a v souladu s
ustanovenim § 20 odst. 8 zakona & 586/1992
Sb., o danich z pfijml, ve znéni pozdéjsich
predpisl

uzaviena mezi

Biogen (Czech Republic) s.r.o. se sidlem
Praha 4, Na Pankraci 1683/127, PSC 14000, IC:
27566137, zapsanou v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C,
vioZzka 114396

(dale jen ,Darce")
a

Fakultni nemocnice Ostrava se sidlem na
adrese 17. listopadu 1790/5, 708 52 Ostrava-
Poruba, IC: 00843989, DIC:CZ00843989
Zfizovaci listina MZ CR ze dne 25. listopadu 1990
¢.j. OP-054-25.11.90

Bankovni spojeni: ucet ¢. 66631761/0710,
vedenyu  CA/B, VS 138

(dale jen ,Obdarovany*)

Darce a Obdarovany budou dale v této Smlouvé
jednotlivé oznaCovani také jako ,Strana“
a spole¢né jako ,,Strany*“.

1 PREDMET SMLOUVY

1.1 Predmétem této Smiouvy je poskytnuti
vazaného finan¢niho daru  Darcem
Obdarovanemu ve vysi 320 000 K¢ (dale
jen ,Dar”).

1.2 Obdarovany se zavazuje, Ze Dar vyuZije

vyhradné Kk nasledujicimu ucelu ve

vefejném zgmu a v souvislosti

s opravnénym cilem a pfedmeétem ¢innosti

Obdarovaného: Dar je uréen na nakup

ultrazvukového pristroje pro pacienty s RS.
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Contract ID 211795
DONATION AGREEMENT
(the “Agreement”)

on Provision of Donation in accordance with Sec.
2055 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code,
as amended (“Civil Code”), and in accordance
with Sec. 20 (8) of Act No. 586/1992 Coll., on
Income Tax, as amended

concluded by and between

(Czech Republic) s.r.o. with its
registered seat at Praha 4, Na Pankraci
1683/127, PSC 14000, Id. No. 27566137,
registered in the Commercial Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section C, File
No. 114396

Biogen

("Donor”)
and

Fakultni nemocnice Ostrava located at 17.
listopadu 1790/5, 708 52 Ostrava-Poruba, ID
No. CZ00843989

The foundation deed MZ CR dated 25
November 1990 ref OP-054-25.11.90

Bank Details: Account No. 66631761/0710,
maintained by KB Ostrava, VS 138

(“Donee”)

The Donor and the Donee will hereinafter also be
referred to individually as a “Party” and
collectively as “Parties”.

1 SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

1.1 The subject matter of this Agreement is the
provision of a tied financial donation by the
Donor to the Donee in the amount of CZK
320 000 (“Donation”).

Donee undertakes to use the Donation
exclusively for the following purpose of
public interest and relating to the legitimate
aim and activities of the Donee: Donation is
intended for the purchase of ultrasound
device for patients with MS.

1.2
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Podpisem této Smlouvy Darce daruje Dar
Obdarovanému a ten Dar za podminek
uvedenych v této Smlouvé pfijima.

PRAVA A POVINNOSTI STRAN

Finan&ni ¢astka, ktera je pfedmétem Daru,
bude zaplacena Obdarovanému do tficeti
(30) dnii od podpisu této Smiouvy, a to
bezhotovostnim prevodem na bankovni
Gcet Obdarovaného uvedeny v zahlavi této
Smiouvy.

Obdarovany se =zavazuje pouzit Dar
vyhradné pro ucCely uvedené v odst. 1.2
této Smlouvy. Obdarovany se zejména
zavazuje, Ze Dar nebude pouzit pro
soukromeé ucely.

Obdarovany se =zavazuje pfedat bez
zbyte€ného odkladu Darci kdykoli na jeho
Zadost doklady prokazujici vyuziti Daru ke
smluvenemu Ucelu dle této Smlouvy.
Pokud obdarovany tuto povinnost nesplini,
zavazuje se vratit Dar ¢&i jeho ¢ast, u niz
nebylo prokazano vyuziti, Darci, a to do
patnacti dni od vyzvy Darce.

prohlasuje, ze pInéni
na zakladé této Smiouvy
neporusuje obecné zavazné pravni
predpisy nebo vnitini pfedpisy
Obdarovaného & jeho  nadfizené
organizace, vcetné stanov a vnitfnich
pfedpisll, nafizeni a rozkazl. V pfipadé
jakéhokoli  konfliktu této Smlouvy se
zavaznymi pravnimi  pfedpisy nebo
vnitfnimi pfedpisy Obdarovaného, je
Obdarovany povinen ftoto okamzité
oznamit Darci.

Obdarovany
povinnosti

Darce je opravnén zvefejnit informace
tykajici se poskytnutého Daru, a to
zejména o celkové vysi poskytnutych
finanénich prostfedkl, o subjektu, kterému
byly prostfedky poskytnuty a o ucelu, na
ktery byly tyto prostfedky poskytnuty.
Obdarovany bere zejména na védomi a
souhlasi, ze informace o finantnim
pfispévku, pfipadné jiném  plnéni
poskytnutém Darcem Obdarovanemu dle
teto  Smlouvy, mize byt Darcem
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Contract ID 211795

By execution of this Agreement, the Donor
donates the Donation to the Donee, and the
Donee accepts the Donation under the
terms and conditions as specified in this
Agreement.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES

The financial amount subject to the
Donation shall be paid to the Donee within
thirty (30) days from execution of this
Agreement by a wire transfer to the bank
account of the Donee as specified in the
heading of this Agreement.

The Donee undertakes to use the Donation
solely for the purposes as described in
Article 1.2 of this Agreement. In particular,
the Donee undertakes not to use the
Donation for private purposes.

The Donee undertakes to submit without
undue delay to the Donor any time on the
basis of Donor's request documents
evidencing the utilization of the Donation for
the purpose agreed hereunder. If the Donee
fails to fulfill this duty, it undertakes to return
the Donation, or its part with respect to
which the Donee has failed to evidence its
utilization, to the Donor within fifteen days
from the request of the Donor.

The Donee represents that the fulfillment of
its duties hereunder does not breach any
generally binding legal regulations or
internal policies of the Donee or its superior
organization, including statutes and internal
policies, regulations and orders. In case of
any conflict between this Agreement and
generally binding legal regulations or
internal policies of the Donee, the Donee is
obligated to inform the Donor thereof
immediately.

The Donor is entitled to disclose information
relatng to the provided Donation,
particularly as regards the total amount of
the provided funds, the entity to which the
funds were provided and the purpose for
which these funds were provided. In
particular, the Donee acknowledges and
agrees that the information on the financial
contribution, or other performance provided
by the Donor to the Donee hereunder, as the
case may be, may be disclosed by the
Donor on the web pages of the Donor.
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2.7

31

3.2

zvefejnéna na internetovych strankach

Darce.

Obdarovany neprodlené uvédomi Darce o
jakémkoliv  Setfeni, auditu & kontrole
provadéné statnim nebo jinym dozorovym
organem, které se mohou vztahovat k
pfedmétu této Smlouvy. Obdarovany
pfedlozi Darci vysledky jakéhokoliv
takového Setfeni, auditu nebo kontroly.
Darci bude umozZnéno, aby poskytl
Obdarovanému spolupraci pfi zodpovidani
dotaz(i v ramci takového Setfeni, auditu &i
kontroly vztahujici se ke spole¢nosti Darce
¢i jeho vyrobkim nebo sluzbam.

Obdarovany se zavazuje Uplné a pravdivé
vyplnit formulaf o vyuziti grantu, ktery mu
Darce predlozi, a zaslat jej bez zbyte¢ného
odkladu vypinény Darci.

PROTIKORUPCNI USTANOVENI

Pfi pinéni zavazkl vyplyvajicich z této
Smilouvy budou Strany jednat v souladu se
v8emi pfislusnymi pravnimi pfedpisy,
zejmeéna protikorupcnimi pravidly platnymi
v Ceské republice, veetn& zakona &.
40/2009 Sh., trestniho  zakoniku,
ob&anského zakoniku, zakona &. 262/2006
Sb., zakoniku prace a zakona ¢. 40/1995
Sb., o regulaci reklamy, jakozZ i se viemi
etickymi a dals$imi oborovymi kodexy.

Ucelem poskytnuti Daru je vyluéné ucel
specifikovany vodst. 1.2 této Smlouvy.
Poskytnuti Daru neni spojeno se vznikem
Zadnych dalsich prav nebo povinnosti
Stran, zejména s Z&dnou povinnosti
pfedepisovat, vydavat, kupovat,
objednavat ¢i doporu¢ovat vyrobky Darce,
pfipadné rozhodovat o jejich registraci
nebo vysi Uhrady. Obdarovany vyslovné
prohlasuje a zarucuje, ze Dar poskytnuty
Darcem dle této Smlouvy nebude pouzit
pro poskytovani neopravnénych vyhod
osobam opravnénym predepisovat i
vydavat vyrobky Darce nebo poskytovat
zdravotni pédi, a to bez ohledu na to, zda
jsou takové osoby &leny organizace
Obdarovaného, ¢i jinym osobam v rozporu
s pfisludnymi ustanovenimi zakona o
regulaci reklamy, ustanovenimi na ochranu
pfed nekalou soutézi nebo trestnim
zakonem.
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The Donee shall immediately inform the
Donor of any investigation, audit or
inspection conducted by a state or other
supervising body, which may relate to the
subject matter of this Agreement. The
Donee shall submit to the Donor any results
of such investigation, audit or inspection.
The Donor shall be allowed to provide
assistance to the Donee in responding to
any queries in such investigation, audit or
inspection relating to the company of the
Donor or its products or services.

The Donee undertakes to fill in completely
and truthfully a grant use form that will be
provided by the Donor and to submit it to the
Donor without undue delay.

ANTI-CORRUPTION PROVISIONS

In their performance of obligations arising
out of this Agreement, the Parties shall act
in compliance with all applicable legal
regulations, including, without limitation, the
anti-corruption rules valid in the Czech
Republic, including Act No. 40/2009 Coll,,
Criminal Code, the Civil Code, Act No.
262/2006 Coll., Labor Code, and Act No.
40/1995 Coll., on Regulation of Advertising,
as well as with any ethical and other industry
codes of conduct.

The Donation is provided solely for the
purpose as specified in Article 1.2 of this
Agreement. The provision of the Donation is
not connected with the establishment of any
other rights or abligations of the Parties, in
particular, with any obligation to prescribe,
dispense, purchase, order or recommend
the products of the Donor, or decide upon
their  registration or amount  of
reimbursement. The Donee explicitly
represents and warrants that the Donation
provided by the Donor hereunder will not be
used for providing unearmed benefits to
persons authorized to prescribe and
dispense products of the Donor or provide
healthcare, regardless of whether or not
such persons are members of the Donee’s
organization, or other persons in conflict
with applicable provisions of the Act on
Regulation of Advertising, provisions for
protection against unfair competition or the
Criminal Code.
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3.3 V souvislosti s Darem, ktery Darce
poskytuje  Obdarovanéemu dle této
Smlouvy, a v souvislosti s ostatnimi
obchodnimi ¢innostmi tykajicimi se Darce,
Obdarovany potvrzuje, Ze neopravnéné
nedal ani neslibil a Ze neopravnéné neda
ani neslibi darovat a neprovede,
nenabidne, nebude souhlasit S
provedenim ani neschvali Zadnou platbu &i
prfevod c¢ehokoliv cenného, at jiz pfimo
nebo nepfimo, (i) jakémukoliv statnimu
Ufednikovi ¢&i vefejnemu Ciniteli, (i)
jakeékoliv politicke strane, stranickému
funkcionari nebo kandidatovi na verejnou &i
politickou funkci, (iii) jakékoliv osobé,
pokud bude védét nebo bude mit diivod se
domnivat, Ze cela cennost nebo jeji ¢ast
bude nabidnuta, darovana c¢i pfislibena,
pfimo ¢i nepfimo, jakékoliv osobé& uvedené
pod bodem (i) nebo (ii) vySe, nebo (iv)
jakémukoliv viastnikovi, clenovi
pfedstavenstva, zaméstnanci, zastupci &i
zprostiedkovateli jakéhokoliv stavajiciho ¢i
mozného klienta Darce.

3.4 Obdarovany timto vyslovné prohlasuje, Ze
Obdarovany sam, ani jeho vlastnici,
feditelé, zaméstnanci, zastupci nebo
konzultanti nebudou pfimo nebo nepfimo
zastupovat ¢&i jednat jménem Darce v
souvislosti s jednanim s jakoukoli osobou
pracujici v institucich vlastnénych statem
nebo pfed jakymkoli statnim ufadem,
instituci nebo organem za U(celem (i)
ovlivnéni  jakéhokoli  jednani  nebo
rozhodnuti takove osoby, (ii) ovlivnéni
takové osoby, aby konala nebo nekonala
svou zakonnou povinnost, (iii) opatfeni
neopravnéného prospéchu, nebo (iv} aby
pfiméli takovou osobu k vyuziti jejiho vlivu
na vladu nebo jakoukoli jinou statni instituci
nebo aby ovlivnili jeji jednani nebo
rozhodnuti.

3.5 Obdarovany se zavazuje od$kodnit Darce
a nahradit Darci veskeré naklady, vcéetné
nakladll na pravni zastoupeni, vzniklé v
souvislosti s porusenim jakéhokoliv
ustanoveni ¢lankd 2, 3 a 4, pficemz pravo
Darce na dalsi napravné prostredky
poskytované touto Smlouvou ¢i zakonem
timto neni dotéeno.

4  STRET ZAJMU
41 Obdarovany prohlasuje, Ze neni k

Zadnému jinému subjektu ¢&i osobé ve
smluvnim ani jiném vztahu, jenZ by
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In connection with the Donation, which the
Donor provides to the Donee hereunder,
and in connection with the other business
activities relating to the Donor, the Donee
confirms that it has not, and will not, in an
unauthorized manner, provide or promise to
donate and make, offer, or agree to make,
or approve any payment or fransfer of
anything of value, whether directly or
indirectly, to (i) any public official or public
agent, (ii) any political party, party official or
candidate for a public or political office, (iii)
any person, if it knows or will have a reason
to believe that the entire item of value or its
part will be offered, donated or promised,
directly or indirectly, to any of the persons
specified under (i) or (ii) above, or (iv) any
principal, director, employee, representative
or agent of any existing or potential client of
the Donor.

The Donee hereby explicitly represents that
neither the Donee itself, nor its principals,
directors, employees, representatives or
consultants will, directly or indirecily,
represent or act on behalf of the Donor in
connection with dealing with any person
working at institutions owned by the state or
before any state authority, institution or body
for the purpose of (i) influencing any act or
decision made by such person, (i)
influencing such person to perform or not to
perform its statutory duty, (iii) obtaining an
unjustified benefit, or (iv) making such
person to use its influence upon the
government or any other state institution or
to influence its acts or decisions.

The Donee undertakes to indemnify the
Doner and to compensate the Donor for any
and all costs, including the costs of legal
representation, incurred in connection with a
breach of any of the provisions of Articles 2,
3 and 4, with the right of the Donor to other
remedies provided hereunder or by law not
being affected.

CONFLICT OF INTEREST
The Donee represents that it does not have

a contractual or other relationship with any
other entity or person, which would
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5.1

52

6.1

6.2

zakladal stfet zajmld na  strané
Obdarovaného vzhledem k obsahu a ucelu
této Smlouvy, a zavazuje se do takoveého
smluvniho ¢&i jineho vztahu po dobu
Géinnosti  této  Smlouvy nevstupovat.
Obdarovany dale prohlasuje, ze obdrzel
veskera povoleni a schvaleni, ktera jsou v
ramci organizace ¢i instituce, se kterou je
Obdarovany propojen, nezbyina k pfijeti
Daru dle této Smlouvy.

PUBLIKACE A VYSTUPY

Strany prohlasuji, Ze pokud je v souvislosti
s U¢elem, pro ktery je Dar poskytovan,
vyhotovena jakakoli publikace &i jiny
material, které maji byt zvefejnény, ma
Darce pravo predchozi kontroly fakticke
spravnosti uvadénych tdaju pfed takovym
zvefejnénim. Darce prohlasuje, Ze tuto
kontrolu provede béhem S$edesati (60)
pracovnich dni ode dne, kdy mu dany
material bude v koneéne verzi predlozen.
Darce se nesmi pokouset o ovlivnéni textl
v takovych materialech zplsobem, ktery by
byl vyhodny pro jeho vlastni komeréni
zajmy.

Strany prohlasuji, Ze poskytnutim Daru se
Darce nestava odpovédnym za vysledky
¢innosti ¢i projektl, které jsou v ramci
ucelu, pro ktery je Dar poskytovan,
realizovany.

TRANSPARENTNOST

Jako clen Evropské federace
farmaceutického primyslu a spole¢nosti
(dale jen ,,EFPIA®) bude Darce dodrzovat
kodexy schvalené ze strany EFPIA, véetné
Kodexu EFPIA upravujiciho zvefejfiovani
plateb a jinych plnéni farmaceutickych
spolecnosti zdravotnickym odbornikim a
zdravotnickym zafizenim (dale jen ,,Kodex
zverejiiovani®), pfijatého dne 24. &ervna
2013, a odpovidajici platné narodni kodexy
zvefejhovani (dale jen ,Platné kodexy
zvefejfiovani EFPIA®). Darce tedy bude
shromazdovat, zaznamenavat a
zvefejfiovat Informace (jak jsou definovany
nize) ohledné Prevod( hodnot (jak jsou
definovany nize).

Pro UGcely tohoto ustanoveni znamena
pojem ,,Pfevod hodnot“ jakykoliv pfimy i
nepfimy pfevod hodnot, at jiZ v penézité
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constitute a conflict of interest on the part of
the Donee in respect of the content and
purpose hereof, and undertakes not to enter
into any such contractual or other
relationship during the term of effectiveness
of this Agreement. The Donee further
represents that it has obtained all necessary
permits and approvals that are necessary
within the organization or institution to which
the Donee is connected for the acceptance
of the Donation hereunder.

PUBLICATIONS AND OUTCOMES

The Parties represent that, if any publication
or other material is made in connection with
the purpose for which the Donation is
provided and such is to be published, the
Donor has the right to check the factual
correctness of the stated data in advance
prior to such publication. The Donor
represents that it shall perform such check
within sixty (60) business days from the day
on which the final version of the material is
presented to it. The Donor must not attempt
to influence the texts included in such
materials in any manner that would be
advantageous for its own commercial
interests.

The Parties represent that, by providing the
Donation, the Donor does not become
responsible for results of the activities or
projects implemented as part of the purpose
for which the Donation is provided.

TRANSPARENCY

As a member of the European Federation of
Pharmaceutical Industries and Associations
("EFPIA™), the Donor shall comply with the
codes enacted by the EFPIA, including the
EFPIA Code on Disclosure of Transfers of
Value adopted on 24 June 2013 and the
corresponding applicable national
disclosure codes (the "Applicable EFPIA
Disclosure Codes"). Accordingly, the
Sponsor shall collect, record and publish
Information (as defined below) regarding
any Transfer of Value (as defined below).

For the purpose of this clause, ,,Transfer of
Value* means any direct or indirect transfer
of value, in cash or in kind or otherwise,
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6.3

6.4

7.1

nebo nepenézité podobe &i jinak, ktery se
tyka nasledujicich kategorii, jak je
definovano podle Platnych  kodex(
zvefejhovani EFPIA: dary a granty,
poskytovani finanénich prostfedki na
vyzkum a vyvoj, zejmeéna studie, klinicka
hodnoceni a neintervenéni  studie,
nepenézité vyhody v souvislosti s Ucasti na
lekarfskych konferencich v ramci dalsiho

vzdélavani, véetné
konferenénich/registraénich poplatkd,
sponzorske smlouvy, jakoz i cestovni

vylohy a naklady na ubytovani, poplatky za
sluzby a konzultace a jiné nepenézité
vyhody.

Pro ucely tohoto &lanku zahrnuje pojem
»Informace* zejména ¢astky predstavujici
Prevody hodnot, jméno/nazev a obchodni
adresu zdravotnického odbornika a/nebo
zdravotnického zafizeni, typ obdrZenych
nepenezitych vyhod, pfislusne
oznamovaci obdobi pro dany Prevod
hodnoty a jeho ucel, jak je dale podrobné
uvedeno v Platnych kodexech
zvefejiovani EFPIA.

Obdarovany bere na védomi a souhlasi s
tim, ze Darce mlze mit uréité povinnosti
zvefgjnit a oznamit Informace podle
Platnych kodext zvefejiiovani EFPIA,
zejmena zverejnit/oznamit poplatky
a Castky splatne na zaklade této Smiouvy.
Soucasné Obdarovany oznami Darci
jakékoliv Informace tykajici se Prevodl
hodnot. Tato hlaseni budou ve formé
poskytnuté nebo pfedem schvalene
Darcem a budou podavana v terminech
stanovenych v prislusnem rozsahu prace.
Darce bude mit pravo prezkoumat Gcetni
doklady a dalsi dokumentaci
Obdarovaneého tykajici se takovych
Prevodl hodnot.

AUDIT

Na zakladé predchazejiciho oznameni s
pfiméfenou lhitou miZe Darce a jeho
auditofi po dobu platnosti Smlouvy a po
dobu péti (5) let po ukongeni Smilouvy
kdykoliv v pribéhu pracovni doby nahlizet
do faktur, knih, dokumentll a zaznami
Obdarovaného a vyhotovit jejich kopie a
prodiskutovat sva zjisténi se
zodpovédnymi osobami Obdarovaneho,
aby si ovéfili, Zze platby, které Darce uhradil
podle této Smlouvy, jsou odlvodnéné
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which relates to the following categories, as
defined under the Applicable EFPIA
Disclosure Codes: donations and grants,
funding for research and development,
including but not limited to, studies, clinical
trials and non-interventional studies, non-
monetary benefits in connection with
attending continuing medical education
conferences, including
conference/registration fees, sponsorship
agreements, as well as travel and
accommodation expenses, service and
consultancy fees, as well as other benefits
in kind.

For the purpose of this clause,
,Information* includes, without limitation,
and as further detailed under the Applicable
EFPIA Disclosure Codes, the amounts
attributable to Transfers of Value, the name
and business address of the Healthcare
Professionals and/or Healthcare
Organizations, types of non-monetary
benefits received, the relevant reporting
period for a Transfer of Value and the
purpose of the Transfer of Value.

The Donee acknowledges and agrees that
the Donor may have certain disclosure and

reporting obligations pursuant to the
Applicable EFPIA Disclosure Codes,
including, without limitation, the

disclosure/reporting of fees and amounts
payable under this Agreement. Accordingly,
the Donee shall report to the Donor any
Information about a Transfer of Value.
Reports shall be in the form provided by, or
approved in advance by, the Donor, and the
frequency shall be as set forth in the
applicable SOW. The Donor shall have the
right to review receipts and other
documentation of the Donee related to such
Transfers of Value.

AUDIT

Subject to prior reasonable notice, Donor
and its auditors may during the term of this
Agreement and for five (5) years after the
termination of this Agreement at any time
during business hours inspect and copy the
invoices, books, documents and records of
the Donee and discuss their findings with the
persons in charge at the Donee, to verify
that the payments made by Donor under this
Agreement are justified and correct. These
audits are restricted to those invoices,
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a spravné. Tyto audity jsou omezeny na ty
faktury, knihy, dokumenty azaznamy
Obdarovaneho, které se tykaji Daru.

8 ZAVERECNA USTANOVENI
8.1

Tato Smlouva pfedstavuje Uplnou dohodu
Stran tykajici se darovani Daru.

8.2 Tato Smlouva nabyvé platnosti a Géinnosti

podpisem posledni ze Stran.
8.3 Strany souhlasi s tim, Ze poruseni ¢lanku
2, 3 a 4 této Smiouvy bude povazovano za
podstatne  poruseni této  Smiouvy
a kterakoliv ze Stran mlze v takovém
pfipadé okamzité od této Smlouvy
odstoupit a zadat wvraceni dosud
poskytnutého plnéni, a to pisemnym
oznamenim doru¢enym druhé Strané
a ucinnym okamzikem doruceni, pokud je
v dobré vife pfesvédcena, Ze ustanoveni
¢lanku 2, 3 nebo 4 byla druhou Stranou
porusena, aniz by takova Strana byla
povinna druhé Strané nahradit majetkovou
¢i nemajetkovou Ujmu ¢&i vyplatit jakékoliv
odskodneni nebo uhradit jiné naklady cisté
v dusledku takového ukonéeni Smiouvy.
8.4 Strany souhlasi s tim, Ze pfi vykladu této
Smlouvy se ust. § 557 obcanského
zakoniku nepouzije.
8.5 Tato Smlouva se vyhotovuje ve trech
vyhotovenich, z nichz Obdarovany obdrzi 2
vyhotoveni a Darce obdrzi jedno
vyhotoveni.
86 Tato Smlouva se vyhotovuje v Geské a
anglické  jazykové verzi. V pfipadé
jakychkoli rozporli je rozhodujici ¢eska
jazykova verze,

Strany berou na védomi, Ze tato Smlouva ke své
u€innosti vyZzaduje uvefejnéni v registru smiuv
podle zakona €. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach ucinnosti  nékterych  smluy,
uvefejnénovani téchto smiuv a o registru smluv
(dale jen ,Zakon o registru smluv"). Poskytovatel
sluzeb se zavazuje zaslat tuto Smlouvu do registru
smluv bez zbyte¢ného odkladu po podpisu této
Smlouvy posledni ze Stran. Poskytovatel sluzeb
se zavazuje informovat Biogen o uvefejnéni tak,
Ze v prlvodnim formuafi registru smluv vyplni
pfisludnou kolonku sID datové schranky
spoleCnosti Biogen vharsmb (ob& Strany tak

CZvMar2019

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

Contract ID 211795

books, documents and records of the Donee
which relate to the Donation.

FINAL PROVISIONS

This Agreement represents the entire
agreement of the Parties regarding the
Donation.

This Agreement becomes valid and effective
upon its execution by the last of the Parties.

The Parties agree that any breach of Articles
2, 3 and 4 of this Agreement shall be
considered as a substantial breach of this
Agreement and, in such a case, either Party
may immediately rescind this Agreement by
a written notice delivered to the other Party
effective as of the time of delivery and
request returning of the provided
performance, if it is convinced in good faith
that the provisions of Articles 2, 3 or 4 have
been breached by the other Party, without
such Party being obligated to compensate
material and immaterial detriment to the
other Party or provide any indemnification to
it or pay other costs solely in consequence
of such termination of this Agreement.

The Parties agree that Sec. 557 of the Civil
Code shall not apply for interpretation of this
Agreement.

This Agreement is made in three
counterparts, of which the Donee receives
two counterparts of a Donor receive one
counterpart.

This Agreement is made in Czech and
English language version. In case of any

discrepancies, Czech language version
shall prevail.
The Parties acknowledge that this

Agreement'’s effectiveness is subject to the
publication of the Agreement in the
contracts registry in accordance with the act
No. 340/2015 Coll., on Special Conditions
for the Efficacy of Some Agreements,
Publication of These Agreements, and on a
Contract Registry (the “Contracts Registry
Act”). The Service Provider undertakes to
submit this Agreement to the Contracts
Registry without undue delay after its
signature by the last Party. The Service
Provider undertakes to inform Biogen of the
publication by inserting Biogen's data box ID
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obdrzi potvrzeni o uvefejnéni Smiouvy od spravce
registru smluv zaroven).

Strany prohlasuji, Ze souhlasi s publikaci Smlouvy
v jejim uplném znéni s vyjimkou udajl, které se
v registru smluv neuverejnuji ( osobni Udaje, udaje
o bankovnim spojeni apod.)

dnefon _«d -G X018

V/in tRa2E

CZvMar2019

Contract ID 211795

vharsmrb to the respective field in the
accompanying form of the Contracts
Registry (then both Parties will receive a
confirmation about the publication from the
Contracts Registry administrator at the
same time).

The Parties declare that they agree with
publication of this Agreement in its entirety with
exception of data that are not subject to
publication in the Contracts Registry (personal
data, bank connection details etc.).

o T A = 'y

(tn e dnefon I0- 2019

V/in

Obdarovany/Donee
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